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CtaThsl OCBSAILEHA BBISIBICHHIO BO3MOXKHOCTEH MPUMEHEHHMS! IMHI'BUCTUYECKOTO KOpITyca B 00y4eHUH WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM B
SI3bIKOBOM BYy3e. B cTaThe MpUBEAEH CIUCOK TPYAHOCTEH JEKCHYECKOro 0()OPMICHHS MMCBMEHHOTO BBICKa3bIBaHUS, BBISIBICHHBIX B
pe3ynabTaTte aHkeTHpoBaHUs cTyneHToB IDOMK, Gecen ¢ mpenogaBaTesiMi U aHaJIN3a MUCBMEHHBIX paboT CTyneHToB. [lanee B cTa-
The IpeIJIaracTcs JMHIBOAMIAKTUYECKAs MOJEIb JEKCUYECKOrO0 HaBbIKA IMMCHbMEHHOW peud U MPOBOJUTCS aHAIU3 BO3MOKHOCTH
MIPUMEHEHHsT KOpITyca I CHATHS JIKCHUECKUX TPYJHOCTeH MMChbMeHHOH peun. [IpemroxeHa HOMEHKIATypa yIeOHBIX HABBIKOB H
YMEHHH, HEOOXOANMBIX ISl HCIIOJIb30BAHUs KOPITyca KaK CpeACTBa 00ydeHHs JICKCHIECKUM HaBBIKaM ITHMCEMEHHOH pedul B S3BIKO-
BOM BY3€, U IPOBE/ICH aHaIN3 X (QYHKIMOHHPOBAHUS B MPOIECCE CO3JaHUS MMCHbMEHHOTO TEKCTa, a Takxke pa3paboTaHa TEXHOJO-
rusi 00ydeHHs IPHUMEHEHUIO KOpITyca IPpU CO3JaHUH MHChbMEHHOTO TeKCTa Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

KiioueBble ci10Ba: IEKCUYECKUI HABBIK, IMCbMEHHAS PEUb, IMHIBUCTUUYECKUN KOPILYC, 3bIKOBOU BY3.
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The article analyses the possible applications of language corpora as a tool for improving vocabulary usage by students majoring
in English language and linguistics in written texts. The author suggests a linguodidactic model of vocabulary usage in writing,
conducts a survey to find out the most common vocabulary-related problems students encounter in writing and develops a framework
for using language corpora when writing a text.
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OOyueHne NMUCHbMEHHON peYd Ha MHOCTPAHHOM f3bIKE — 3TO aKTHBHO Pa3BUBAIOILASCS 00JIaCTh COBpE-
MEHHOI METOIMKHN 00y4EHHsI HHOCTPAaHHBIM sI3bIKaM. B To jxe BpeMs psa npoOreM Bce elle XKAET AeTalbHO-
T'O MCCJeOBaHUs U PEUICHUsS Ha pa3HbIX ypoBHsAX. PazButre MHTEpHET-TEXHOJIOTHI MO3BOJISIET TIEPECMOT-
peThb MoAxoAp! K (GOPMHUPOBAHMIO HABBIKOB, YMEHHUH, CTpaTernii K MUCbMEHHOW pedn. ITO U 00yCIOBUIIO
LeJIb HACTOSIIETO MCCIEAOBAaHUSA — PACCMOTPETh BO3MOXKHOCTU NMPUMEHEHHUS JIMHTBUCTHYECKOTO KOpITyca B
Ka4yecTBe CPe/ICTBA OOYUEHHUS aJIcKBATHOMY JIEKCHUECKOMY O(QOPMIICHHIO MTUCbMEHHBIX TEKCTOB CTYIEHTaMHU
CTapIIUX KypCcOB SI3bIKOBOTO BY3a.

JIMHrBHCTHYECKUI KOPIYC ONPENENSIOT, KaK OOJIBIION MacCHB SI3BIKOBBIX JAHHBIX, IPEACTaBICHHBIN B
AIIEKTPOHHOM BUJIE, YHU(DHUIIUPOBAHHBIH, CTPYKTYPHUPOBAHHBIH, pa3MeUeHHBIH, (DUITOJIOTUYECKH KOMITETEHT-
HBIW, MpeJHAa3HAaYeHHBIH IS PElIeHUS KOHKPETHBIX JIMHTBHCTHYecKMx 3amad [3, c.3]. Kak ormewaer
I1.B. CpicoeB, MOCKONBKY JUHTBUCTUYECKUN KOPITYC ITO3BOJISIET BBISBISTH MECTOIOJIOKEHHE KOHKPETHBIX
CJIOB U BBIP@XCHUH B TEKCTOBBIX MacCHBaxX, HanOoJsee MIMPOKOE PacpOCTPaHEHHE B METOAMYECKUX LEIsIX
JUHTBUCTUYECKAH KOPITYC MOXET IMOJIyYUTh NMpU (POPMHPOBAHHMH JIEKCHKO-TPAMMATHYECKUX HABBIKOB [J,
c.106].

B KOMITOHEHTHBIH COCTaB JEKCHUYECKUX peueBbIX HaBBIKOB roBopenus B.C. Kopocrenes BkitouaeT peue-
BYIO 3a/1a4y, OTEPAIMIO TI0 BEIOOPY JEKCUYECKOH eTUHHUIIBI, OTIEPALIUI0 COYETAaHHs JIEKCHUECKON eINHUIIBI C
JIPYTUMH | 3BYKOBYIO (opMmy cioBa [4, ¢.344-348]. OqHaKO JOrMYHBIM KaXKETCs TIPEANONIOKEHNE, YTO JICK-
CHUYECKUI HaBBIK MMCBMEHHOW peun OyneT obianaTh cBoel crenudukoi, 00yCIIOBICHHON caMUM XapakTe-
POM pedeBoil IesTeNbHOCTH B THCBMEHHOM (popme.

[MuceMeHHast peds onpeeseTcs Kak peKypCHBHBIN Mpoliece, HApaBlIeHHbBIH Ha CO3/JaHHE MTUCHbMEHHOTO
TEKCTa U COCTOSILHUI U3 HECKOJIBKUX STaroB:

1. Planning/IInanuposanue (cOop nHhopmannu, uaen, onpeaeieHne TeMb).

2. Shaping/®opmupoBanue (00 [yMbIBaHHE CIOCOOOB OpTaHU3AIMN MaTEepUaa).

3. Drafting/Hanncanue yepHoBHKa (COOCTBEHHO M3JI0KEHHE MBICIICH).

4. Revising/IIpopaboTka (ucnpasienue, 100aBiIeHUe, yAaJeHUE, 3aMEHa, IepeMEILeHHe HIH MOJTHOE U3-
MCHEHHE MaTepHrasia YepHOBUKA).
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5. Editing/PenaktupoBanue.

6. Proofreading/KoppektupoBka (uTeHne (hHHAIBHOTO BapraHTa) [2, ¢. 24].

Hcxons m3 0003HAYCHHBIX BBIIIC 3TAMOB, MBI MOXEM MPEIIOKUTH JUHIBOAUAAKTHYECKYH) MOJEIb
JIEKCHYECKOT0 HABBLIKA MHCHMEHHOM peyvn.

Cxema 1

Jlunesoouoaxmuueckas Mooeb JeKCU4eCko20 HaABbIKA NUCbMEHHOL pedu

DTallbl CO3AaHH THCbMEHHOI'0 TeKCTa

ITnanapoBaHHe I DopMHpPOBaHHE [ Hamnucanne I IIpopaGotka I PenakTHpOBaHHE I KoppekTHpoBKa

3aMpiceT—P— 4u/e B a 4 3 A

Bri6op JIE

IlepeBoxn ¢
S na V51

Coueranue JIE
BHyTpeHHee NIPOroBapHBaHHe

HCPEKOI_IHPOBHH]IE. 3allHCh

[Ipu 3TOM 1O CpaBHEHUIO C TOBOPSIIUM HMHUIIYIIUHA UMEET BO3MOKHOCTh IOTPATUTh OONbIIE BpEMEHU Ha
o 00p CJI0B, UCTIPaBUTh, 3aMEHHUTH OJHO CJIOBO Ha JIPYroe, BHOBb U BHOBb BO3BpAILAsiCh TAKMM 00pa3oM K
HaydalbHBIM CTaAWsM pealu3aliy JIEKCHYecKoro HaBbka. [Ipomecc jgekcudeckoro oopmiieHUs! TEKCTa Ha
MHOCTPAHHOM SI3BIKE OCJIOXKHSETCSA TAKKE TEM, YTO CMBICIIOBOE COACP KAHNE MOJHOCTBIO MM YaCTUYHO MO-
XKeT (QOpMYyITUPOBATHCS U pa3padaThIBaThCSl HA POMHOM SI3BIKE, & 3aTeM OBITh NEpPEeBECHO HA M3ydaeMBbIi
s3bIK. ClieIoBaTeNbHO, MPOLECC JIEKCHIECKOTo 0(hOopMIIEHHS TICEMEHHOTO TEKCTa MOXKET BKIIIOYATh B ce0s
MIEPEBOJ] CIIOB C POAHOTO HA N3Y4aEeMBI A3BIK.

C nenbio BBISICHEHUS] BO3MOXKHBIX ITyTeH MOBBIIECHUS 3()(hEKTUBHOCTH 00yUeHHS ICKCUUYECKUM HaBbIKaM
MUCBMEHHON peyr B paMKax JUIUIOMHOM padotel baamaesoii E.FO. [1] Obl1x mpoBeeHbI aHKETHPOBAHUE
CTYICHTOB CTapIInX KypcoB aHrimiickoro otaeneHus MOMK u Gecena ¢ mpernonaBarensimu. B pesynbrarte
ObUIN BBISIBIICHBI CIIEAYIOIINE TPYIHOCTH: HCIOJIb30BAaHHUE CIIOB «OOIIEH», a HE «KOHKPETHOI» CEMaHTHKH;
COOJTIO/IEHNE TIPaBHJI COYETAEMOCTH JIEKCHMKH; HETOYHOE YMOTPEeOJIEHHE CIIOB; «KaJIbKHPOBAaHHE»; OTCYT-
CTBHE CTUIMCTUYECKOTO TYThsI.

[Ipu paccMoTpeHrH BO3MOXKHOCTEH MPUMEHEHNUS! IMHIBUCTUYECKOT0 KOPITyca sl CHATHA 0003HAYEHHBIX
BBIIIIE TPYAHOCTEH 11eJ1ecO00pa3HbIM MPEICTABIISIETCS ONEPETHCS HA MOHATHE YUeOHBIX YMEHUH U HABBIKOB.

Tabmuua 1
Vmenusa u nasviku pa6ombl C JIUH2BUCMUYECKUM KOPpNYyCOM
JeMeHTapHbIe YMEHHS
OcHOBHBIE YMEHUSI p y HaBbixku
- BBIOpaTh KOPIYC B COOTBETCTBHU C OCOOEHHOCTS-
MU penraeMoil peueBoil 3a1aun
- OTIPENIENTUTh 3HAUCHHE CJI0BA - HCIOJIb30BaHUE
- CPaBHUTD, COTIOCTABUThH NOJTYICHHbIC JTaHHBIE
- BBIIBUTH COYETAEMOCTH CIIOBA P — KOMITBIOTEpa
- HA'TH BO3MO>KHBIE TIEPEBO/IBI CIIOB (Hamp., BBECTHU
- BBISIBUTH Pa3JInIus
- BBIABUTDH pa3H14uy Me)K)]y CUHOHUMaMH CJIOBO B HOI/ICKC)
- ONpECUTH KAaHPOBO-CTHIICTHYECKHE 0COOCHHO-
CTH CJIOBA

OCHOBHBIE YMEHUS MIPEJICTABIIIOT COOOH CIIOKHBIE yU4eOHbIE YMEHUS, OCHOBAaHHBIE Ha HECKOJILKUX MBIC-
JIUTENBHBIX U TEXHUYECKUX OMNEepalusaX. JJIeMEHTapHbIE YMEHUSI — 3TO MBICIUTENIbHBIE KOMIIOHEHTHI OCHOB-
HBIX yMeHHH. [1o/1 HaBBIKAMHU ITOHUMAIOTCS CIIOCOOHOCTH OCYIIECTBIIATh TEXHHUECKHUE OIepaIiuy mpu pado-
T€ C KOPILYCOM.
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OCHOBHBIE YMEHHSI MOTYT OBITh pEal30BaHbl HEMOCPEICTBCHHO HA OJTalle HAlWCaHHWS YEePHOBHKA
(Drafting) nmu Gonee mo3muuX dranax pegaktuposanms (Revising, Editing). O4eBuaHO, OCHOBHBIE YMEHHUS
MOTYT «paboTaTby CIEeAYIOUIMM 00pa3oM:

1. Onpenenenue TPYIHOCTHU:

- He3HaHNE TIOJXO/ISIIETO TI0 CMBICITY CIIOBa,

- He3HAaHWE Pa3HUIIBI MKy CHHOHIMAMH,

- HE3HaHKE COYETAaeMOCTH CJIOBA,

- He3HaHWE CTHIIMCTHYECKUX U SMOIIMOHANBHBIX KOHHOTAIIWHA CIIOBA.

2. Ilownck permeHus:

CTyIeHT B 3aBUCHMOCTH OT THIA JIGKCUYECKOH TPYJHOCTH CaMOCTOSTENFHO BBHIOMPAET ONpeesiCHHBIH
KOPITyC JUIsl peajn3alny OMCKOBOH AesTeNbHOCTH. Hanmpumep, eciii MUCbMEHHBIN TEKCT aJpecOBaH aMepH-
KaHCKOMY aJIpecary, TO He0OXOIUMO BOCIOJIB30BATHCS KOPITyCOM aMEpPHKAHCKOTO BaphaHTa aHTIIHICKOTO
si3pika (Corpus of Contemporary American English [www.americancorpus.org]), eciiu agpecat — OpurtaHerl,
TO, COOTBETCTBEHHO, OpuTaHckuM aHaimorom (British National Corpus [www.natcorp.ox.ac.uk]). danee cry-
JEHT BBOJIUT CJIOBO B TIOMCKOBHKE, MOJYYaeT JOCTYH K KOHTEKCTaM YHOTPeOJeHHs CIIoBa M aHAIN3HUPYET
HalACHHYIO HH)OPMAIIHIO.

3. Ucnonp3oBaHue HaliIGCHHOM JIEKCUKH B 3CCE.

[loaroroBka CTYJEHTOB K HCIIOJI30BAaHUIO KOPITyCa MPH CO3/IaHUN MUCHBMEHHOTO TEKCTa MOXKET OBITh pe-
aM30BaHa Ha OCHOBE CJICAYIOIIEH TEXHOIOTHH:

1. O3nakomiieHue (Mpe3eHTaus TOHATHS «JTUHTBUCTUYECKHUN KOPITYC», HHCTPYKIIMHU IO paboTe ¢ Kopmy-
COM, TOKa3).

II. DTan peanuzanuu.

1) OpueHTHPOBOUHBIN MOIITaN (ONpeAeseHne TPYAHOCTEH; CTyIeHThl aHAIM3UPYIOT CBOM U YyXKHE CO-
YHHEHUSI, UICHTHQUIUPYIOT JIEKCHYECKUE OITNOKH).

2) YcraHOBOYHBIN TIORTAI (IIPOBOIUTCS B KIIACCE C AOCTYIIOM K WHTEPHETY; BKIIFOUAET MOUCK, aHAIH3 U
oOcyxaeHre HHGOPMAIINH TTO]T PYKOBOJICTBOM ITPETIOIaBaTENs ).

3) Ucnonp3oBaHue CTyJeHTaMU N3y4YeHHOMN JIEKCUKH B KOMMYHUKATHUBHOM 33/1aHUH.

1. Koppexkmust (camoonieHka yueOHOM AEATEIFHOCTH 0 M3YUYEHHIO JIEKCHKH C TIPUMEHEHHEM KOpIyca,
OIICHKA IPEeTioIaBaTesieM AesITeIFHOCTH CTYIEHTOB U Ka4ecTBa HAITMCAHHOTO COYMHEHUS).
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